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[BG] - български - Предупреждения 
ВНИМАНИЕ! Проверете продукта за повреди преди употреба и не го използвайте, 
ако откриете повреда. 

НАМЕК! Използвайте само по предназначение: Този продукт е предназначен за 
използване само с подходящи коаксиални кабели и F-конектори. 

ВНИМАНИЕ! Неправилно сглобяване: Уверете се, че гумените втулки са здраво и 
правилно закрепени върху F конектора и коаксиалния кабел, за да осигурите 
защита от влага и прах. 

НАМЕК! Периодична проверка: Проверявайте продукта редовно за износване или 
повреда. Незабавно сменете повредените втулки, за да осигурите ефективна 
защита. 

НАМЕК! Съхранявайте продукта на сухо място, далеч от пряка слънчева светлина, 
влага и екстремни влияния на околната среда. 

 

Отказ от отговорност 
Внимание! Отговорност при неправилна употреба: Производителят не носи 
отговорност за щети, причинени от неправилна употреба, неправилна работа или 
неправилен монтаж на продуктите. 

 

  



[CS] - čeština - Upozornění 
POZORNOST! Před použitím výrobek zkontrolujte, zda není poškozený, a v případě 
zjištění poškození jej nepoužívejte. 

NÁZNAK! Používejte pouze k určenému účelu: Tento produkt je určen pouze pro použití s 
vhodnými koaxiálními kabely a F-konektory. 

POZORNOST! Nesprávná montáž: Ujistěte se, že jsou pryžové průchodky pevně a 
správně připevněny přes F konektor a koaxiální kabel, aby byla zajištěna ochrana před 
vlhkostí a prachem. 

NÁZNAK! Pravidelná kontrola: Pravidelně kontrolujte výrobek, zda není opotřebovaný 
nebo poškozený. Poškozené průchodky okamžitě vyměňte, abyste zajistili účinnou 
ochranu. 

NÁZNAK! Výrobek skladujte na suchém místě mimo přímé sluneční světlo, vlhkost a 
extrémní vlivy prostředí. 

 

Vyloučení odpovědnosti 
Pozor! Odpovědnost za nesprávné použití: Výrobce nenese odpovědnost za škody 
způsobené nesprávným použitím, nesprávnou manipulací nebo nesprávnou instalací 
výrobků. 

 

  



[DA] - dansk - Advarsler 
OPMÆRKSOMHED! Kontroller produktet for skader før brug, og brug det ikke, hvis der 
opdages skader. 

ANTYDNING! Brug kun efter hensigten: Dette produkt er kun beregnet til brug med 
egnede koaksialkabler og F-stik. 

OPMÆRKSOMHED! Forkert montering: Sørg for, at gummigennemføringerne er fastgjort 
og korrekt over F-stikket og koaksialkablet for at sikre beskyttelse mod fugt og støv. 

ANTYDNING! Periodisk eftersyn: Kontroller produktet regelmæssigt for slid eller 
beskadigelse. Udskift straks beskadigede tyller for at sikre effektiv beskyttelse. 

ANTYDNING! Opbevar produktet på et tørt sted væk fra direkte sollys, fugt og ekstreme 
miljøpåvirkninger. 

 

Ansvarsfraskrivelse 
Advarsel! Ansvar ved forkert brug: Producenten påtager sig intet ansvar for skader, der 
skyldes forkert brug, forkert håndtering eller forkert installation af produkterne. 

 

  



[DE] - Deutsch - Warnhinweise 
ACHTUNG! Überprüfen Sie das Produkt vor der Verwendung auf Beschädigungen und 
verwenden Sie es nicht, wenn Schäden festgestellt werden. 

HINWEIS! Verwenden Sie das Produkt nur bestimmungsgemäß: Dieses Produkt ist 
ausschließlich für den Einsatz mit geeigneten Koaxialkabeln und F-Steckern vorgesehen. 

ACHTUNG! Unsachgemäße Montage: Stellen Sie sicher, dass die Gummitüllen fest und 
korrekt über den F-Stecker und das Koaxialkabel angebracht sind, um Schutz vor 
Feuchtigkeit und Staub zu gewährleisten. 

HINWEIS! Regelmäßige Überprüfung: Kontrollieren Sie das Produkt regelmäßig auf 
Verschleiß oder Beschädigungen. Ersetzen Sie beschädigte Tüllen sofort, um eine 
effektive Schutzfunktion zu gewährleisten. 

HINWEIS! Lagern Sie das Produkt trocken und geschützt vor direkter 
Sonneneinstrahlung, Feuchtigkeit und extremen Umwelteinflüssen. 

 

Haftungsausschluss 
Achtung! Haftung bei unsachgemäßer Nutzung: Der Hersteller übernimmt keine Haftung 
für Schäden, die durch unsachgemäße Nutzung, unsachgemäße Handhabung oder 
unsachgemäße Installation der Produkte entstehen. 

 

  



[EL] - ελληνικά - Προειδοποιήσεις 
ΠΡΟΣΟΧΉ! Ελέγξτε το προϊόν για ζημιές πριν από τη χρήση και μην το χρησιμοποιήσετε 
εάν εντοπιστεί ζημιά. 

ΥΠΑΙΝΙΓΜΌΣ! Χρησιμοποιήστε μόνο όπως προβλέπεται: Αυτό το προϊόν προορίζεται για 
χρήση μόνο με κατάλληλα ομοαξονικά καλώδια και συνδέσμους F. 

ΠΡΟΣΟΧΉ! Ακατάλληλη συναρμολόγηση: Βεβαιωθείτε ότι οι ελαστικοί δακτύλιοι είναι 
σταθερά και σωστά στερεωμένοι πάνω από το βύσμα F και το ομοαξονικό καλώδιο για 
να διασφαλίσετε την προστασία από την υγρασία και τη σκόνη. 

ΥΠΑΙΝΙΓΜΌΣ! Περιοδικός έλεγχος: Ελέγχετε τακτικά το προϊόν για φθορά ή ζημιά. 
Αντικαταστήστε αμέσως τους κατεστραμμένους δακτύλιους για να εξασφαλίσετε 
αποτελεσματική προστασία. 

ΥΠΑΙΝΙΓΜΌΣ! Αποθηκεύστε το προϊόν σε ξηρό μέρος μακριά από το άμεσο ηλιακό φως, 
την υγρασία και τις ακραίες περιβαλλοντικές επιρροές. 

 

Αποποίηση ευθυνών 
Προσοχή! Ευθύνη σε περίπτωση ακατάλληλης χρήσης: Ο κατασκευαστής δεν 
αναλαμβάνει καμία ευθύνη για ζημιές που προκύπτουν από ακατάλληλη χρήση, 
ακατάλληλο χειρισμό ή ακατάλληλη εγκατάσταση των προϊόντων. 

 

  



[EN] - English - Warnings 
ATTENTION! Check the product for damage before use and do not use it if damage is 
detected. 

HINT! Use only as intended: This product is intended for use with suitable coaxial cables 
and F-connectors only. 

ATTENTION! Improper Assembly: Make sure the rubber grommets are firmly and 
correctly attached over the F connector and coaxial cable to ensure protection from 
moisture and dust. 

HINT! Periodic inspection: Check the product regularly for wear or damage. Replace 
damaged grommets immediately to ensure effective protection. 

HINT! Store the product in a dry place away from direct sunlight, moisture and extreme 
environmental influences. 

 

Disclaimer 
Warning! Liability for improper use: The manufacturer assumes no liability for damages 
resulting from improper use, handling, or installation of the products. 

 

  



[ES] - español - Advertencias 
¡ATENCIÓN! Compruebe si el producto está dañado antes de usarlo y no lo utilice si se 
detectan daños. 

¡INDIRECTA! Uso exclusivo según lo previsto: Este producto está diseñado para su uso 
únicamente con cables coaxiales y conectores F adecuados. 

¡ATENCIÓN! Montaje incorrecto: Asegúrese de que los ojales de goma estén firme y 
correctamente unidos sobre el conector F y el cable coaxial para garantizar la 
protección contra la humedad y el polvo. 

¡INDIRECTA! Inspección periódica: Revise el producto regularmente para ver si está 
desgastado o dañado. Reemplace los ojales dañados inmediatamente para garantizar 
una protección efectiva. 

¡INDIRECTA! Almacene el producto en un lugar seco, lejos de la luz solar directa, la 
humedad y las influencias ambientales extremas. 

 

Descargo de responsabilidad 
¡Atención! Responsabilidad por uso indebido: El fabricante no asume ninguna 
responsabilidad por los daños causados por el uso, manejo o instalación incorrectos de 
los productos. 

 

  



[ET] - eesti - Hoiatused 
TÄHELEPANU! Enne kasutamist kontrollige toodet kahjustuste suhtes ja ärge kasutage 
seda kahjustuste avastamisel. 

VIHJE! Kasutage ainult ettenähtud viisil: see toode on ette nähtud kasutamiseks ainult 
sobivate koaksiaalkaablite ja F-pistikutega. 

TÄHELEPANU! Vale kokkupanek: Veenduge, et kummiklambrid oleksid kindlalt ja õigesti 
kinnitatud F-pistiku ja koaksiaalkaabli külge, et tagada kaitse niiskuse ja tolmu eest. 

VIHJE! Perioodiline kontroll: Kontrollige toodet regulaarselt kulumise või kahjustuste 
suhtes. Tõhusa kaitse tagamiseks vahetage kahjustatud klambrid kohe välja. 

VIHJE! Hoidke toodet kuivas kohas, eemal otsesest päikesevalgusest, niiskusest ja 
äärmuslikest keskkonnamõjudest. 

 

Vastuuvabadus 
Tähelepanu! Vastutus ebaõige kasutamise eest: Tootja ei vastuta kahjude eest, mis 
tulenevad toote valest kasutamisest, valest käsitsemisest või valest paigaldusest. 

 

  



[FI] - suomi - Varoitukset 
TARKKAAVAISUUS! Tarkista tuote vaurioiden varalta ennen käyttöä äläkä käytä sitä, jos 
vaurioita havaitaan. 

VIHJE! Käytä vain tarkoitetulla tavalla: Tämä tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain 
sopivien koaksiaalikaapeleiden ja F-liittimien kanssa. 

TARKKAAVAISUUS! Väärä kokoonpano: Varmista, että kumiläpiviennit on kiinnitetty 
tiukasti ja oikein F-liittimen ja koaksiaalikaapelin päälle varmistaaksesi suojan 
kosteudelta ja pölyltä. 

VIHJE! Säännöllinen tarkastus: Tarkista tuote säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden 
varalta. Vaihda vaurioituneet läpiviennit välittömästi tehokkaan suojan varmistamiseksi. 

VIHJE! Säilytä tuotetta kuivassa paikassa poissa suorasta auringonvalosta, kosteudesta 
ja äärimmäisistä ympäristövaikutuksista. 

 

Vastuunrajoitus 
Varoitus! Vastuu virheellisestä käytöstä: Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka 
johtuvat tuotteiden virheellisestä käytöstä, käsittelystä tai asennuksesta. 

 

  



[FR] - français - Avertissements 
ATTENTION! Vérifiez que le produit n’est pas endommagé avant utilisation et ne l’utilisez 
pas si des dommages sont détectés. 

INDICE! Utilisation uniquement comme prévu : Ce produit est destiné à être utilisé 
uniquement avec des câbles coaxiaux et des connecteurs F appropriés. 

ATTENTION! Assemblage incorrect : Assurez-vous que les œillets en caoutchouc sont 
fermement et correctement fixés sur le connecteur F et le câble coaxial pour assurer 
une protection contre l’humidité et la poussière. 

INDICE! Inspection périodique : Vérifiez régulièrement que le produit n’est pas usé ou 
endommagé. Remplacez immédiatement les œillets endommagés pour assurer une 
protection efficace. 

INDICE! Conservez le produit dans un endroit sec, à l’abri de la lumière directe du soleil, 
de l’humidité et des influences environnementales extrêmes. 

 

Clause de non-responsabilité 
Attention! Responsabilité en cas de mauvaise utilisation : Le fabricant décline toute 
responsabilité pour les dommages résultant d'une utilisation, d'une manipulation ou 
d'une installation incorrecte des produits. 

 

  



[GA] - Gaeilge - Rabhaidh 
AIRE! Seiceáil an táirge le haghaidh damáiste roimh úsáid agus ná húsáid é má 
aimsítear damáiste. 

LEID! Úsáid ach amháin mar atá beartaithe: Tá an táirge seo beartaithe le húsáid le 
cáblaí comhaiseach oiriúnacha agus F-chónaisc amháin. 

AIRE! Tionól Míchuí: Bí cinnte go bhfuil na grommets rubair ceangailte go daingean agus 
i gceart thar an cónascaire F agus cábla comhaiseach chun cosaint ó taise agus 
deannach a chinntiú. 

LEID! Iniúchadh tréimhsiúil: Seiceáil an táirge go rialta le caitheamh nó damáiste. Cuir 
grommets damáistithe in ionad láithreach chun cosaint éifeachtach a chinntiú. 

LEID! Stóráil an táirge in áit thirim ar shiúl ó sholas díreach na gréine, taise agus 
tionchair chomhshaoil mhór. 

 

Séanta 
Aird! Dliteanas maidir le mí-úsáid: Ní ghlacann an monaróir aon dliteanas as damáistí a 
tharlaíonn de bharr mí-úsáide, láimhseáil mhíchuí nó suiteáil mhíchuí na dtáirgí. 

 

  



[HR] - hrvatski - Upozorenja 
PAŽNJA! Prije upotrebe provjerite ima li oštećenja na proizvodu i nemojte ga koristiti ako 
se otkrije oštećenje. 

NAGOVJEŠTAJ! Koristite samo kako je predviđeno: Ovaj proizvod je namijenjen samo za 
upotrebu s odgovarajućim koaksijalnim kabelima i F-konektorima. 

PAŽNJA! Nepravilna montaža: Provjerite jesu li gumeni umetci čvrsto i pravilno 
pričvršćeni preko F konektora i koaksijalnog kabela kako biste osigurali zaštitu od vlage i 
prašine. 

NAGOVJEŠTAJ! Periodični pregled: Redovito provjeravajte proizvod na istrošenost ili 
oštećenja. Odmah zamijenite oštećene umetke kako biste osigurali učinkovitu zaštitu. 

NAGOVJEŠTAJ! Proizvod čuvajte na suhom mjestu daleko od izravne sunčeve svjetlosti, 
vlage i ekstremnih utjecaja okoline. 

 

Odricanje od odgovornosti 
Upozorenje! Odgovornost za nepravilnu uporabu: Proizvođač ne preuzima odgovornost 
za štetu nastalu zbog nepravilne uporabe, nepravilnog rukovanja ili nepravilne instalacije 
proizvoda. 

 

  



[HU] - magyar - Figyelmeztetések 
FIGYELEM! Használat előtt ellenőrizze a termék sérüléseit, és ne használja, ha sérülést 
észlel. 

CÉLZÁS! Csak rendeltetésszerűen használható: Ez a termék csak megfelelő koaxiális 
kábelekkel és F-csatlakozókkal használható. 

FIGYELEM! Helytelen összeszerelés: Győződjön meg arról, hogy a gumitömítések 
szilárdan és megfelelően vannak rögzítve az F csatlakozóhoz és a koaxiális kábelhez, 
hogy védelmet nyújtson a nedvességtől és a portól. 

CÉLZÁS! Időszakos ellenőrzés: Rendszeresen ellenőrizze a termék kopását vagy 
sérülését. A hatékony védelem érdekében azonnal cserélje ki a sérült tömítéseket. 

CÉLZÁS! A terméket száraz helyen, közvetlen napfénytől, nedvességtől és szélsőséges 
környezeti hatásoktól távol tárolja. 

 

Felelősségkizárás 
Figyelem! Felelősség helytelen használat esetén: A gyártó nem vállal felelősséget az 
olyan károkért, amelyek helytelen használat, helytelen kezelés vagy a termékek 
helytelen telepítése miatt keletkeznek. 

 

  



[IT] - italiano - Avvertenze 
ATTENZIONE! Controllare che il prodotto non sia danneggiato prima dell'uso e non 
utilizzarlo se vengono rilevati danni. 

ALLUDERE! Utilizzare solo come previsto: questo prodotto è destinato all'uso solo con 
cavi coassiali e connettori F adatti. 

ATTENZIONE! Montaggio improprio: Assicurarsi che gli anelli di tenuta in gomma siano 
fissati saldamente e correttamente sul connettore F e sul cavo coassiale per garantire la 
protezione da umidità e polvere. 

ALLUDERE! Ispezione periodica: Controllare regolarmente che il prodotto non sia 
usurato o danneggiato. Sostituire immediatamente gli anelli di tenuta danneggiati per 
garantire una protezione efficace. 

ALLUDERE! Conservare il prodotto in un luogo asciutto, lontano dalla luce solare diretta, 
dall'umidità e da influenze ambientali estreme. 

 

Clausola di esclusione della responsabilità 
Attenzione! Responsabilità in caso di uso improprio: Il produttore declina ogni 
responsabilità per danni derivanti da uso, manipolazione o installazione impropri dei 
prodotti. 

 

  



[LT] - lietuvių - Įspėjimai 
DĖMESYS! Prieš naudojimą patikrinkite, ar gaminys nepažeistas, ir nenaudokite jo, jei 
aptinkamas pažeidimas. 

UŽUOMINA! Naudokite tik pagal paskirtį: Šis gaminys skirtas naudoti tik su tinkamais 
bendraašiais kabeliais ir F jungtimis. 

DĖMESYS! Netinkamas surinkimas: Įsitikinkite, kad guminiai įvorės yra tvirtai ir teisingai 
pritvirtinti prie F jungties ir bendraašio kabelio, kad būtų užtikrinta apsauga nuo drėgmės 
ir dulkių. 

UŽUOMINA! Periodinė apžiūra: Reguliariai tikrinkite, ar gaminys nėra nusidėvėjęs ar 
nepažeistas. Nedelsdami pakeiskite pažeistus įvores, kad užtikrintumėte veiksmingą 
apsaugą. 

UŽUOMINA! Laikykite produktą sausoje vietoje, atokiau nuo tiesioginių saulės spindulių, 
drėgmės ir ekstremalių aplinkos poveikių. 

 

Atsakomybės apribojimas 
Dėmesio! Atsakomybė už netinkamą naudojimą: Gamintojas neatsako už žalą, 
atsiradusią dėl netinkamo naudojimo, netinkamo tvarkymo ar netinkamo produktų 
įrengimo. 

 

  



[LV] - latviešu - Brīdinājumi 
UZMANĪBA! Pirms lietošanas pārbaudiet, vai izstrādājumam nav bojājumu, un nelietojiet 
to, ja tiek konstatēti bojājumi. 

MĀJIENS! Lietot tikai, kā paredzēts: Šis produkts ir paredzēts lietošanai tikai ar 
piemērotiem koaksiālajiem kabeļiem un F savienotājiem. 

UZMANĪBA! Nepareiza montāža: Pārliecinieties, vai gumijas grometi ir stingri un pareizi 
piestiprināti virs F savienotāja un koaksiālā kabeļa, lai nodrošinātu aizsardzību pret 
mitrumu un putekļiem. 

MĀJIENS! Periodiska pārbaude: regulāri pārbaudiet, vai produkts nav nodilis vai bojāts. 
Nekavējoties nomainiet bojātos grometus, lai nodrošinātu efektīvu aizsardzību. 

MĀJIENS! Uzglabājiet produktu sausā vietā, prom no tiešiem saules stariem, mitruma un 
ekstremālām vides ietekmēm. 

 

Atruna 
Uzmanību! Atbildība par nepareizu lietošanu: Ražotājs neuzņemas atbildību par 
zaudējumiem, kas radušies nepareizas lietošanas, nepareizas apstrādes vai nepareizas 
uzstādīšanas dēļ. 

 

  



[MT] - Malti - Twissijiet 
ATTENZJONI! Iċċekkja l- prodott għall- ħsara qabel l- użu u tużahx jekk tinstab ħsara. 

SUĠĠERIMENT! Uża biss kif maħsub: Dan il-prodott huwa maħsub għall-użu ma' kejbils 
koassjali adattati u konnetturi F biss. 

ATTENZJONI! Assemblea Mhux Xierqa: Kun żgur li l-grommets tal-gomma huma 
mwaħħla sew u korrettament fuq il-konnettur F u l-kejbil koassjali biex jiżguraw 
protezzjoni mill-umdità u t-trab. 

SUĠĠERIMENT! Spezzjoni perjodika: Iċċekkja l-prodott regolarment għall-ilbies jew 
ħsara. Ibdel grommets bil-ħsara immedjatament biex tiżgura protezzjoni effettiva. 

SUĠĠERIMENT! Aħżen il- prodott f' post xott ' il bogħod mid- dawl tax- xemx dirett, l- 
umdità u l- influwenzi ambjentali estremi. 

 

Ċaħda ta' responsabbiltà 
Attenzjoni! Responsabbiltà f'każ ta' użu ħażin: Il-manifattur ma jerfax responsabbiltà 
għal danni li jirriżultaw minn użu, immaniġġjar jew installazzjoni ħażina tal-prodotti. 

 

  



[NL] - Nederlands - Waarschuwingen 
AANDACHT! Controleer het product voor gebruik op schade en gebruik het niet als er 
schade wordt gedetecteerd. 

TIP! Alleen gebruiken zoals bedoeld: Dit product is alleen bedoeld voor gebruik met 
geschikte coaxkabels en F-connectoren. 

AANDACHT! Onjuiste montage: Zorg ervoor dat de rubberen doorvoertules stevig en 
correct zijn bevestigd over de F-connector en coaxkabel om bescherming tegen vocht en 
stof te garanderen. 

TIP! Periodieke inspectie: Controleer het product regelmatig op slijtage of schade. 
Vervang beschadigde doorvoertules onmiddellijk om een effectieve bescherming te 
garanderen. 

TIP! Bewaar het product op een droge plaats, uit de buurt van direct zonlicht, vocht en 
extreme omgevingsinvloeden. 

 

Vrijwaring 
Let op! Aansprakelijkheid bij onjuist gebruik: De fabrikant aanvaardt geen 
aansprakelijkheid voor schade die voortvloeit uit onjuist gebruik, onjuiste omgang of 
onjuiste installatie van de producten. 

 

  



[PL] - polski - Ostrzeżenia 
UWAGA! Przed użyciem sprawdź produkt pod kątem uszkodzeń i nie używaj go w 
przypadku wykrycia uszkodzenia. 

ALUZJA! Używaj tylko zgodnie z przeznaczeniem: Ten produkt jest przeznaczony 
wyłącznie do użytku z odpowiednimi koncentrycznymi i złączami F. 

UWAGA! Nieprawidłowy montaż: Upewnij się, że gumowe przelotki są mocno i 
prawidłowo przymocowane do złącza F i koncentrycznego, aby zapewnić ochronę przed 
wilgocią i kurzem. 

ALUZJA! Kontrola okresowa: Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem zużycia lub 
uszkodzeń. Uszkodzone przelotki należy natychmiast wymienić, aby zapewnić 
skuteczną ochronę. 

ALUZJA! Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła 
słonecznego, wilgoci i ekstremalnych wpływów środowiska. 

 

Zrzeczenie się odpowiedzialności 
Uwaga! Odpowiedzialność za niewłaściwe użytkowanie: Producent nie ponosi 
odpowiedzialności za szkody wynikające z niewłaściwego użytkowania, niewłaściwego 
obchodzenia się lub niewłaściwej instalacji produktów. 

 

  



[PT] - português - Avisos 
ATENÇÃO! Verifique se o produto está danificado antes de usar e não o use se forem 
detectados danos. 

DICA! Use apenas como pretendido: Este produto destina-se ao uso apenas com cabos 
coaxiais adequados e conectores F. 

ATENÇÃO! Montagem inadequada: Certifique-se de que os ilhós de borracha estejam 
firme e corretamente presos ao conector F e ao cabo coaxial para garantir proteção 
contra umidade e poeira. 

DICA! Inspeção periódica: Verifique regularmente o produto quanto a desgaste ou 
danos. Substitua os ilhós danificados imediatamente para garantir uma proteção eficaz. 

DICA! Armazene o produto em local seco, longe da luz solar direta, umidade e 
influências ambientais extremas. 

 

Isenção de responsabilidade 
Atenção! Responsabilidade por uso indevido: O fabricante não assume qualquer 
responsabilidade por danos resultantes do uso, manuseio ou instalação inadequada 
dos produtos. 

 

  



[RO] - română - Avertismente 
ATENȚIE! Verificați produsul înainte de utilizare și nu-l utilizați dacă sunt detectate 
daune. 

INDICIU! Utilizați numai conform destinației: Acest produs este destinat utilizării numai 
cu cabluri coaxiale adecvate și conectori F. 

ATENȚIE! Asamblare necorespunzătoare: Asigurați-vă că garniturile de cauciuc sunt 
atașate ferm și corect peste conectorul F și cablul coaxial pentru a asigura protecția 
împotriva umezelii și prafului. 

INDICIU! Inspecție periodică: Verificați produsul în mod regulat pentru uzură sau 
deteriorare. Înlocuiți imediat garniturile deteriorate pentru a asigura o protecție 
eficientă. 

INDICIU! Păstrați produsul într-un loc uscat, departe de lumina directă a soarelui, 
umiditate și influențe extreme ale mediului. 

 

Declarație de limitare a responsabilității 
Atenție! Răspundere în caz de utilizare necorespunzătoare: Producătorul nu își asumă 
nicio răspundere pentru daunele rezultate din utilizarea, manipularea sau instalarea 
necorespunzătoare a produselor. 

 

  



[SK] - slovenčina - Upozornenia 
POZORNOSŤ! Pred použitím skontrolujte výrobok, či nie je poškodený, a ak sa zistí 
poškodenie, nepoužívajte ho. 

RADA! Používajte iba podľa určenia: Tento výrobok je určený len na použitie s vhodnými 
koaxiálnymi káblami a F-konektormi. 

POZORNOSŤ! Nesprávna montáž: Uistite sa, že gumené priechodky sú pevne a správne 
pripevnené cez F konektor a koaxiálny kábel, aby ste zaistili ochranu pred vlhkosťou a 
prachom. 

RADA! Pravidelná kontrola: Pravidelne kontrolujte výrobok, či nie je opotrebovaný alebo 
poškodený. Poškodené priechodky ihneď vymeňte, aby ste zaistili účinnú ochranu. 

RADA! Výrobok skladujte na suchom mieste mimo dosahu priameho slnečného 
žiarenia, vlhkosti a extrémnych vplyvov prostredia. 

 

Vylúčenie zodpovednosti 
Pozor! Zodpovednosť za nesprávne použitie: Výrobca nezodpovedá za škody spôsobené 
nesprávnym používaním, nesprávnou manipuláciou alebo nesprávnou inštaláciou 
výrobkov. 

 

  



[SL] - slovenščina - Opozorila 
POZORNOST! Pred uporabo preverite, ali je izdelek poškodovan, in ga ne uporabljajte, če 
ga odkrijete. 

NAMIG! Uporabljajte samo, kot je predvideno: Ta izdelek je namenjen samo za uporabo z 
ustreznimi koaksialnimi kabli in F-priključki. 

POZORNOST! Nepravilna montaža: Prepričajte se, da so gumijaste gume trdno in 
pravilno pritrjene na priključek F in koaksialni kabel, da zagotovite zaščito pred vlago in 
prahom. 

NAMIG! Redni pregledi: Redno preverjajte izdelek glede obrabe ali poškodb. 
Poškodovane gume takoj zamenjajte, da zagotovite učinkovito zaščito. 

NAMIG! Izdelek shranjujte na suhem mestu, stran od neposredne sončne svetlobe, 
vlage in ekstremnih vplivov okolja. 

 

Izjava o omejitvi odgovornosti 
Opozorilo! Odgovornost pri nepravilni uporabi: Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za 
škodo, ki nastane zaradi nepravilne uporabe, nepravilnega ravnanja ali nepravilne 
namestitve izdelkov. 

 

  



[SV] - svenska - Varningar 
UPPMÄRKSAMHET! Kontrollera produkten för skador före användning och använd den 
inte om skada upptäcks. 

ANTYDAN! Använd endast på avsett sätt: Denna produkt är endast avsedd för 
användning med lämpliga koaxialkablar och F-kontakter. 

UPPMÄRKSAMHET! Felaktig montering: Se till att gummigenomföringarna är ordentligt 
och korrekt fastsatta över F-kontakten och koaxialkabeln för att säkerställa skydd mot 
fukt och damm. 

ANTYDAN! Periodisk inspektion: Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller 
skador. Byt ut skadade genomföringar omedelbart för att säkerställa effektivt skydd. 

ANTYDAN! Förvara produkten på en torr plats borta från direkt solljus, fukt och extrem 
miljöpåverkan. 

 

Ansvarsfriskrivning 
Varning! Ansvar vid felaktig användning: Tillverkaren tar inget ansvar för skador som 
uppstår på grund av felaktig användning, hantering eller installation av produkterna. 

 

 


